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Magna PTB.Y. & Co, KG

Hermann-Hagenmeyer-5§tr. 1, Y4199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

M MAGNA

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Congignee:
Packager Int. Cons.:

Person in charge:

7266947 / 25.03.2022

5500037583

0000008003

30022607 / 15.05.2019

10005593
30005665

01 Serie
Knortr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Ado Y1 35¢
S A88 4456

Gross weight  2.755,840 KG Net weight 2.226,240 KG

WIS

item Material Quantity Weight
Description
000010 2500332300 240 PC 2.226,240 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500332300Fosition1
200001 TBA-501494 8 PC 117 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501543 48 PC 413 KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
Sl
KUEHNE+MAGEL
ACCETTAZIONE
Quantita dichiarata:
Quantita effetti.\la:
Tipo Imbaliaggio:
Quantita Imbalti g drimbalie: @)
Conformita alie schede ¥ 22
Data controtlo:
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande = Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StralBe 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74192 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschafisfiihrer; DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

www.magna.com

Management B.V, mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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Die mit felt gedruckien Linlen eingerahmten Rubiri-
ken mbssan vom FrachitOhrer ausgefiiit werden.

Best.-Nr. 13108 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Comeliussir, 49 - 40215 Disselderd + Telefon 02 11/98193-0 - E-Mall: vwi@verkehrsverlag-fischer.da

Q2

1-15 fineses 21+22

nl

-

Lag parlles encadrdes de lignes grasses
dalvent aire rerplis par le transporteur.

Wals = CXEerDpEr [ur AUNraggeer
rosa = Exemplar lir Absender
blau = Exemplar lir Empi2ngar
griln = ExempTar fifr Frachtfiihgsr

RIBNG = CXEMPIaNe pour Commenant

rosa = Exemplalre da l'expéditeur

Blew =Exemplalre du destinataire
o = Exemplzlre du transporeur

wiL = EXSmpIEAar voor 1Igsigevdar DIaneg = SSSEMPIEe per Commiuens
rese = Exemplaar voor afzender rosa = Essamplare per mittente
hia) = Exemplaar voor e blu = ar desti i

WILLE ™ LAY 10 QTUiss
pink = Copy Jor sender
] blug = Copy for consignee

WU = SREIIEIEE UL UICYIVET
rese = Examplar {or afsender
blaa = Exemplar for modtager

groqan --E:ue‘mp'laa: VOOI vervoerer

verde = Essamplare par transportatora

green = Copy for canler grn = Exemplar for befardnar

1 Absender (Name, Anschriit, Land)J
Expéditeur (nom, acresse, pays) \

et A UJ

Magna PTB.V. & Co. KG

Werk Bon Windsheim
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;y g intem:
GtraBenguta ehr (C!yl

Empfanger (Name, Anschrift, Land)
Destlnatulre {norn. ndresso, pays)
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Burgbe -hesncr StraBe 5
91438 Bad Windsne.m
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Ce transport est soumls, nenebstant
toute clause contralre, & la Cen-
ventlon relative au gontrat de trans-
port Intemational de marchandises
par route {CMR).
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Frachiilhrer (Nama, Anschrift, Land)
Transporteur (num. adresse, pays)
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signature in box 23 10

s mentioned in box 219

an der FrachifQhrer

eugh’isfﬁ'ﬁk?aigﬁ‘r'%%s??@ﬂ'ﬁoned in box 16 confirms with ite

transport (ke goods, which are coveiet

by this mentioned in CMR. on behalf of the business as

the place of destination in box 3.
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